
РИ СПЕКТАКЛЯ из репертуа­
ра нашего театра мы везем 
в Лондон, чтобы приняты 

участие в Международном теат­
ральном фестивале: «Идиот»
Ф. М. Достоевского, «Вар­
вары» М. Горького и «Я, бабушке, 
Илико и Илларион» Н. Думбадзе и 
Г, Лордюипанидзе. Нас волнует ожи­
дание встреч с новым зрителем и 
то, насколько наш гастрольный ре­
пертуар выражает наши устремле­
ния, принципы, содержание работы 
театра в целом. Мы надеемся, что 
спектакли, отобранные нами, дают 
возможность судить об этом. Здесь 
самое важное — поиски разнообра­
зия тем, объединенных пафосом ут­
верждения человеческой личности, 
стремлением раскрыть творческие 
возможности человека; его духов­
ное богатство, способное во все ? 
времена и эпохи победить самое 
большое зло. Для Меня нравствен­
ная проблема всегда самым тесным 
образом связана с проблемами 
гражданственными. Чем тоньше и 
глубже разрабатывается проблема 
нравственной красоты человека, тем 
сильнее гражданственность произ­
ведения, тем сильнее его воздейст­
вие на современного зрителя, б 
этом мы особенно наглядно убеди­
лись на спектаклях «Поднятой це­
лины» и у нас, и на прошлогод­
них гастролях в ГДР. Гражданский 
подвиг Давыдова и Нагульнова вос­
принимается как подвиг нравствен­
но чистых и светлых людей, кото­
рые отдают свои силы, ум, сердце, 
наконец, жизнь ради счастья чело­
века, Именно поэтому судьба шоло­
ховских героев близка, понятна 
каждому, именно поэтому их жизнь 
воспринимается кек волнующее 
гражданское, нравственное и эсте­
тическое событие.

Органическая слитность граждан­
ственности и нравственного начала 
свойственна в огромной мере рус­
ской классической литературе и 
драматургии. И,, вероятно, это одна 
из основных причин, почему обра­
зы и идеи великих русских писате­
лей сохраняют и сегодня всю свою 
неувядаемую силу, дают огромный 
простор фантазии и воображению, 
ставят такие проблемы перед те­
атральным коллективом, без реше­
ния которых немыслимо полное ов­
ладение мастерством, глубокое по­
нимание гражданственности е ис­
кусстве.

ВЕЧНОЕ БЕСПОКОЙСТВО
Почему мы остановили свой вы­

бор на «Идиоте» Достоевского?
Почему вообще театры, прежде 

всего русские и советские, а за ни­
ми и театры других стран, с таким 
упорством вот уже почти на протя­
жении столетия тянутся к этому 
произведению, несмотря на всю 
трудность его сценического вопло­
щения, на его сложные. противоре­
чия? Дело тут Не только в гениаль­
ности писателя.

Во многом это объясняется не­
обычайной сценичностью творчест­
ва Достоевского, Хотя, как извест­
но, Достоевский и не писал пьес, н 
не верил в инсценировки, в его про­
изведениях живет дух театра — ти­
танический драматизм, предельная 
насыщенность действия, напряжен­
ная /психологическая глубина пере­
живаний, необычайная острота 
столкновений сильных и ярких ха­
рактеров.

Нас привлек именно, «Идиот» еще 
и потому, что в этом романе Досто­
евский выразил свой идеал «поло­
жительно прекрасного человека» 
или «вполне прекрасного человека», 
как определил свой замысел сам 
писатель, Любимыми образами До­
стоевского в мировой литературе 
были Дон Кихот, Пикквик, Жан 
Вальжан. Создав князя Мышкина, 
писатель по-своему отозвался на 
задачу создания положительного 
героя. Это была грандиозная зада­
ча, если подойти к ней исторически, 
вспомнить, какой была,жизнь рус­
ского пореформенного общества 
конца 60-х годов прошлого столе­
тия. Мышкин проходит сквозь весь 
ад этого безжалостного к человече­
ской личности мира. Его доброта, 
чистота, его детская доверчивость, 
активное стремление помочь, спа­
сти, постигнуть истину — все эти ка­
чества ведут его к неизбежной ги­
бели в этом мире, беспощадном и 
бесчеловечном, •  мире темных 
страстей,-, жаЖды наживы, неуваже­
ния к человеческому достоинству. 
Гениальная интуиция Достоевского- 
художника оказалась выше и дол­
говечнее его религиозных увлече­
ний, его утопических воззрений.

ПЕРЕД ГАСТРОЛЯМИ'
На основе этих проблем мы под­

ходили к инсценировке и постанов­
ке спектакля «Идиот». Показать путь 
Мышкина в этом «фантастическом», 
по выражению самого Достоевско­
го, мире, столкновение непосредст­
венной натуры с жестокостью искус­
ственной жизни, неизгладимый след 
влияния князя на всех, с кем он 
сталкивается, наконец, духовную ги­
бель Мышкина, не выдержавшего 
ужаса реальной действительности,— 
вот главная задача.

Во все времена человечество 
жаждет добра, правды, веры в 
идеал. Поговорка, рожденная ка­
питалистическим строем, «человек 
человеку — волк» чужда гумани­
стической природе людей, особен­
но она чужда нашему времени, на­
шему обществу, девизом которого 
записано: «человек человеку — 
друг, товарищ и брат».

впервые спектакль был поставлен 
в декабре 1957 года. Самое главное 
было найти исполнителя на роль 
Мышкина, который в нашем реше­
нии мог стать идейным и эстетиче­
ским центром спектакля. И такого 
исполнителя мы нашли в лице неиз­
вестного тогда артиста Иннокентия 
Смоктуновского. Смоктуновский — 
актер в высшей степени чуткий и 
тонкий, сочетающий предельную 
органичность и непосредственность 
с интеллектуальным мастерством, 
чувство современности — с тради­
циями русской реалистической шко­
лы, — сумел понять и воплотить 
князя Мышкина таким, каким мы 
себе его представляли.

Сейчас сделана новая редакция 
спектакля. Это, по существу, новый 
спектакль, так как, кроме исполни­
телей ролей Мышкина и Рогожина, 
которые тоже многое пересмотре­
ли и уточнили, все остальные игра­
ют впервые.

Мы сократили нашу сценическую 
композицию романа, которая была 
затянутой, громоздкой. Сокраще­
нию текстов сопутствовали поиски 
новых ритмов спектакля', более на­
пряженных, более стремительных.

Оформление в первой редакции 
было несколько тяжеловесным, пе­
регруженным бытовыми подробно­
стями, архаичным. Сейчас спектакль 
решен почти в сукнах, элементы, 
обозначающие места действия, све­
дены к минимуму, из вещественного 
оформления остались лишь аксессу­
ары, необходимые артисту для дей­
ствия (художник М. Лихницкая; 
ей принадлежат оба варианта 
оформления). Новый принцип очи­
щает сцену от лишнего, оставляя 
поле действия артистам, укрупняет 
каждую деталь, оставляет большой 
простор для игры воображения. 
Главная задача в решении сцениче­
ской площадки — сохранить эпиче- 

. ский строй романа и создать непре­
рывность действия. Путь Мышкина 
на свою Голгофу должен быть рит­
мически цельным, напряженным. 
Этому должны способствовать и та­
кие постоянные элементы оформле­
ния, как просцениум и двери по бо­
кам сцены, которые и обозначают
места действия.

Много думали о том, как постро­
ить композиционно весь спектакль, 
чтобы выразить законы развития 
именно этого произведения. Пер­
вые картины еще светлые, в них 
много лирики, своеобразного юмо­
ра, только иногда возникают тре­
вожные, пронзительные нотки, вы­
зывающие беспокойство, тревогу за 
будущее. А затем краски постепен­
но сгущаются, светлые тона все ре­
же проникают в густую атмосферу 
больших страстей, гибельных столк­
новений. Все больше затягивает кня­
зя этот мир, из которого он уже не 
в силах вырваться и который приво­
дит его в последней картине в 
страшный рогожинский дом, где 
вершится трагический финал...

Не мне, конечно, судить о резуль­
татах нашей новой работы. Но была 
настоятельная потребность пере­
смотреть старый спектакль, многое 
переделать. То, что нас удовлетво­
ряло несколько лет назад, не может 
удовлетворять сегодня. И только та­
кая потребность, мне кажется, оп­
равдывает повторение на театре 
уже раз сделанного,
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Пьеса М. Горького «Варвары» 
идет на нашей сцене в течение семи 
сезонов. С самого начала мне каза­
лось, что многие режиссеры неточ­
но определяют жанр этой пьесы 
как бытовой драмы. Мы не стреми­
лись во что бы то ни стало сделать 
этот спектакль непохожим на дру­
гие постановки горьковских пьес. Но 
чем дальше .мы погружались в ат­
мосферу «Варваров», тем яснее 
складывалось убеждение, что это 
трагикомедия. Столкновение про­
винциальных варваров с варварами 
«цивилизованными» звучит при та­
ком жанровом определении острее, 
динамичнее. Комическое становится 
по-настоящему смешным, а драма­
тическое приобретает характер тра­
гического. На это решение наталки­
вает сама пьеса.

Вот один пример. В самом конце 
пьесы Надежда просит Цыганова 
выйти с ней из душной комнаты на 
крыльцо. Цыганов отвечает: «За ва­
ми я — куда угодно... хоть на кры­
шу!». Обычно , эту «крышу» по 
просьбе артистки, играющей На­
дежду, из текста вымарывали. Дей­
ствительно, через минуту героиня 
застрелится, а зритель смеется. Но 
Горький, надо полагать, не случай­
но написал здесь эту реплику Цы­
ганова. В том трагифарсе, который 
зовется жизнью в маленьком про­
винциальном городке начала века, 
люди не понимают друг друга.: Да­
же Цыганов, влюбленный в Надеж­
ду, даже умный Цыганов не в со­
стоянии понять, что эта женщина ра­
нена смертельно, что она не может 
пережить крушение своего идеала. 
Цыганов надеется, что шуткой мож­
но все снять, что все обойдется. Но 
для Надежды, не способной на ком­
промиссы, — это конец, и на гла­
зах Цыганова совершается трагедия. 
Таких примеров в пьесе много, это 
признак стиля и жанра. Мы стреми­
лись ничего не пропустить, чтобы 
обнаружить природу чувств именно 
этой пьесы, все то, что делает ее не 
похожей на другие.

Третий спектакль, который мы ве­
зем на лондонский фестиваль, — 
современная грузинская лирическая 
комедия «Я, бабушка, Илико и ИЯ- 
ларион» Н. Думбадзе и Г, Лордки- 
панидзе. Мне кажется, что эта пьеса 
—- одна из лучших пье-с советской 
драматургии за последнее время. Ее 
содержание необычайно ясно и- по­
этично, она рассказывает о добрых

и мудрых людях, об их дружбе, 
пронизанной чертами советского гу­
манизма. Характеры, их взаимоот­
ношения построены точно и кон­
кретно. Пьеса полна юмора и коме- 
дийности и в то же время глубоко 
лирична по существу. В оформлении 
спектакля яркие краски Грузии пе­
реданы художником И. Сумбата- 
швили лаконично, в сдержанной ус­
ловной манере. Но характеры раз­
работаны по принципам психологи­
ческого театра, что не мешает ар­
тистом стремиться к предельному 
заострению, чтобы передать темпе­
рамент, легкую возбудимость, непо­
средственность —- качества, свойст­
венные народному характеру.

Все три спектакля представляют 
разные эпохи, различные жанры, 
различный подход к раскрытию яв­
лений действительности. Объединя­
ющим началом стал гуманизм, по­
иски положительного героя, такого 
героя-человека, о котором, по 
словам Горького, сказанным при ос­
новании Большого драматического 
театра, «издревле мечтает челове­
чество».

Что касается методологии, то са­
мым современным методом в со­
ветском театре мы считаем метод 
физических действий, это гениаль­
ное открытие К. С. Станиславского. 
Именно этот метод объединил поис­
ки самых разных мастеров сцены, 
понимавших, что тайна сцаническогб 
искусства — в действии, что верно 
выстроенная физическая жизнь на 
сцене создает предпосылки, для 
подлинного высокого творчестве в 
самых различных жанрах, при са­
мых смелых экспериментах.

Вопросы совершенствования ма­
стерства постоянно волнуют коллек­
тив театра. Артисты понимают, что 
малейшая остановка означает шаг 
назад. Сейчас в труппе объединены 
люди разных поколений, разных 
школ. Их единомыслие вырабаты­
вается в сценической и репетицион­
ной практике, в конкретной и еже­
дневной совместной работе. Мы 
предъявляем себе более высокие 
требования, чем любой самый стро­
гий критик. Нам необходимо вечное 
беспокойство.

Т . ТОВСТОНОГОВ, 
главный режиссер Ленинград­
ского академического боль­
шого драматического театра 

им. Горького.
ЛЕНИНГРАД. .


